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DIRETTORAT ĠENERALI GĦALL-MULTILINGWIŻMU
Diviżjoni tal-Ilsien Malti,	




FORMOLA TA’ REĠISTRAZZJONI OBBLIGATORJA
[bookmark: _GoBack]
PROĊEDURA RISTRETTA GĦALL-KUNTRATT TA’ SERVIZZI:

“Konklużjoni ta’ oqfsa ta’ kuntratti għat-traduzzjoni ta’ testi ġuridiċi minn ċerti lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea għall-Malti”

AWTORITÀ KONTRAENTI: Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea (iktar ’il quddiem, il-Qorti tal-Ġustizzja)

AVVIŻ TA’ KUNTRATT: ..........................................
LINGWA SORS (Anness 1 tal-ispeċifikazzjonijiet tal-kuntratt): ....................................................................

· Il-kandidat huwa mitlub jaqra bir-reqqa l-avviż ta’ kuntratt, l-ittra ta’ stedina sabiex tippreżenta talba għal parteċipazzjoni (“ittra ta’ stedina għal parteċipazzjoni”), u l-ispeċifikazzjonijiet tal-kuntratt relatati mal-lingwa li fiha ssir it-traduzzjoni tiegħu.

· Għal raġunijiet amministrattivi, il-kandidat għandu jimla formola għal kull lott (kombinazzjoni ta’ lingwa sors u dik li fiha ssir it-traduzzjoni) li dwaru tirrigwarda t-talba għal parteċipazzjoni tiegħu. Formola li tirrigwarda d-diversi lottijiet tista’ tiġi miċħuda.


1. [bookmark: _Toc78783591]KANDIDAT: INFORMAZZJONI AMMINISTRATTIVA
Tip ta’ kandidat: (immarka l-kaxxa)
[bookmark: Check1]|_|	Persuna fiżika (jekk il-kandidat jippreżenta ruħu b’isem kummerċjali/trade mark/impriża mingħajr personalità ġuridika, indika dan mal-isem tal-persuna fiżika), jew
|_|	Persuna ġuridika, jew
|_|	Grupp ta’ operaturi ekonomiċi[endnoteRef:1] (ara l-ispjegazzjonijiet fil-punti 3.3 u 4.2.2 tal-ispeċifikazzjonijiet tal-kuntratt) [1: LISTA TAD-DOKUMENTI U TAL-PROVI LI GĦANDHOM JIĠU ANNESSI MA’ DIN IL-FORMOLA 
(immarka l-kaxxa u annetti)

 	□	Grupp ta’ operaturi ekonomiċi:	□	dokument informattiv dwar il-grupp
□	kopja tal-awtorizzazzjoni (jekk ikun il-każ)
□	kopja tad-dokumenti tal-grupp diġà eżistenti
(jekk ikun il-każ)
] 

	Ismijiet u/jew denominazzjoni uffiċjali tal-kandidat
	Rappreżentant (legali) fil-każ ta’ persuna ġuridika jew grupp ta’ operaturi ekonomiċi





	Indirizz

	Kodiċi Postali




	Lokalità/Belt


	Pajjiż




	Numru tat-telefon/tat-telefon mobbli


	Sit internet (jekk ikun il-każ)




	Posta elettronika (email)




Formola “Entità ġuridika”[endnoteRef:2] [2:  	□	Formola “Entità ġuridika” disponibbli fl-ispeċifikazzjonijiet tal-kuntratt – Anness 3 
] 

Jiena qiegħed nannetti mat-talba għal parteċipazzjoni l-formola “Entità ġuridika”.

Din ser timtela kif xieraq, iddatata u ffirmata, flimkien mad-dokumenti ta’ sostenn kollha meħtieġa f’din il-formola minn:
(immarka l-kaxxa)
|_|	il-kandidat “persuna fiżika”, jew
|_|	ir-rappreżentant legali tal-kandidat “persuna ġuridika”, jew
|_|	fil-każ ta’ kandidat “grupp ta’ operaturi ekonomiċi”, minn kull membru tal-grupp (formola għal kull membru).

Firma ……………………..

Għandha tintgħażel il-formola li tikkorrispondi għan-natura ġuridika tal-kandidat.
Din il-formola hija disponibbli bħala Anness 3 tal-ispeċifikazzjonijiet tal-kuntratt.





Lingwa mixtieqa mill-kandidat għal komunikazzjoni mad-dipartimenti tal-Qorti tal-Ġustizzja wara l-fażi ta’ għażla u ta’ għoti:
(immarka l-kaxxa)
|_|	Ingliż
|_|	Franċiż

2. Sitwazzjoni legali

2A. Kandidat “persuna fiżika”
Jiena niddikjara, konformement mad-dispożizzjonijiet nazzjonali applikabbli, li jiena:
(immarka l-kaxxa)
|_|	kandidat “persuna fiżika”, jew
|_|	kandidat “persuna fiżika” li jwettaq l-attività indipendenti (“persuna fiżika” li tippreżenta ruħha b’isem kummerċjali/trade mark/impriża mingħajr personalità ġuridika), u li
[bookmark: OLE_LINK1](immarka l-kaxxa)
|_|	suġġett għall-VAT bin-numru segwenti: ………………….……
|_|	mhux suġġett għall-VAT.

Firma ……………………..

2B. Kandidat “persuna ġuridika”
Jiena, hawn taħt iffirmat, rappreżentant legali tal-persuna ġuridika, qiegħed nindika:
· il-post ta’ stabbiliment tagħha 	
· l-istatus ġuridiku tagħha 	
u qiegħed nipprovdi l-prova ta’ dan[endnoteRef:3]. [3:  	□	Prova tal-post ta’ stabbiliment u tal-istatus ġuridiku (kandidat persuna ġuridika) 
] 


Jiena niddikjara li:
· konformement mad-dispożizzjonijiet nazzjonali applikabbli, il-persuna ġuridika
(immarka l-kaxxa)
|_|	hija suġġetta għall-VAT bin-numru segwenti: ……………………………
|_|	ma hijiex suġġetta għall-VAT.
Jiena qiegħed nipprovdi l-lista tal-persuni li huma membri tal-korp amministrattiv, maniġerjali jew superviżorju tal-persuna ġuridika li jiena nirrappreżenta jew li għandhom setgħat ta’ rappreżentanza, ta’ deċiżjoni jew ta’ kontroll fil-konfront tagħha.
Jiena qiegħed nipprovdi wkoll il-lista tal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi li jwieġbu b’mod indefinit għal djun tal-persuna ġuridika li jiena nirrappreżenta (Artikolu 138(5) tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill):

	Kunjom, Isem
	Funzjoni/Rwol
	Indirizz

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Firma ……………………..

2C. Kandidat “grupp ta’ operaturi ekonomiċi”
Fil-każ ta’ kandidat “grupp ta’ operaturi ekonomiċi”, din il-parti għandha timtela għal kull membru tal-grupp. Jekk meħtieġ, annetti karti addizzjonali.
(immarka l-kaxxa)
|_|	Membru persuna fiżika ta’ grupp ta’ operaturi ekonomiċi

Kunjom u isem membru persuna fiżika: ……………………………….............................................

Jiena niddikjara, konformement mad-dispożizzjonijiet nazzjonali applikabbli, li jiena
|_|	suġġett għall-VAT bin-numru segwenti: ………………….……
|_|	mhux suġġett għall-VAT.

Firma ……………………..

|_|	Membru persuna ġuridika ta’ grupp ta’ operaturi ekonomiċi

Isem membru persuna ġuridika: ………………………………....................................................................

Jiena, hawn taħt iffirmat, rappreżentant legali tal-persuna ġuridika, qiegħed nindika:
· il-post ta’ stabbiliment tagħha 	
· l-istatus ġuridiku tagħha 	
u qiegħed nipprovdi l-prova ta’ dan[endnoteRef:4]. [4:  	□	Prova tal-post ta’ stabbiliment u tal-istatus ġuridiku (membru persuna ġuridika fil-każ ta’ grupp)
] 


Jiena niddikjara li:
· konformement mad-dispożizzjonijiet nazzjonali applikabbli, il-persuna ġuridika
(immarka l-kaxxa)
|_|	hija suġġetta għall-VAT bin-numru segwenti: ……………………………
|_|	ma hijiex suġġetta għall-VAT.

Jiena qiegħed nipprovdi l-lista tal-persuni li huma membri tal-korp amministrattiv, maniġerjali jew superviżorju tal-persuna ġuridika li jiena nirrappreżenta jew li għandhom setgħat ta’ rappreżentanza, ta’ deċiżjoni jew ta’ kontroll fil-konfront tagħha.
Jiena qiegħed nipprovdi wkoll il-lista tal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi li jwieġbu b’mod indefinit għal djun tal-persuna ġuridika li jiena nirrappreżenta (Artikolu 138(5) tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill):

	Kunjom, Isem
	Funzjoni/Rwol
	Indirizz

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Firma ……………………..

3. DIKJARAZZJONI FUQ L-UNUR RELATATA MAL-KRITERJI TA’ ESKLUŻJONI U MAL-KRITERJI TA’ GĦAŻLA
Jiena qiegħed nannetti mat-talba għal parteċipazzjoni tiegħi d-dikjarazzjoni fuq l-unur relatata mal-kriterji ta’ esklużjoni u mal-kriterji ta’ għażla[endnoteRef:5].  [5:  	□	Dikjarazzjoni fuq l-unur relatata mal-kriterji ta’ esklużjoni u mal-kriterji ta’ għażla (disponibbli fl-ispeċifikazzjonijiet tal-kuntratt – Anness 4). 
] 

Din għandha debitament timtela, u tiġi ddatata u ffirmata minn:

(immarka l-kaxxa)
|_|	il-kandidat “persuna fiżika”, jew
|_|	ir-rappreżentant legali tal-kandidat “persuna ġuridika”, jew
|_|	fil-każ ta’ kandidat “grupp ta’ operaturi ekonomiċi”, minn kull membru tal-grupp (dikjarazzjoni għal kull membru).

Firma ……………………..

Id-dokumenti indikati fid-dikjarazzjoni fuq l-unur relatata mal-kriterji ta’ esklużjoni u ta’ għażla fil-punt VI “Dokumenti ta’ sostenn dwar il-kriterju ta’ esklużjoni” għandhom jiġu pprovduti fit-terminu stabbilit mill-Qorti tal-Ġustizzja u qabel l-iffirmar tal-kuntratt qafas.
Jekk ikun il-każ, kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi għandha wkoll timla, tiddata u tiffirma dikjarazzjoni fuq l-unur.

4. KAPAĊITÀ TEKNIKA (speċifikazzjonijiet tal-kuntratt, punt 5.4.3.1)

(immarka l-kaxxa)
|_|	kandidat “persuna fiżika”, jew
|_|	rappreżentant legali tal-kandidat “persuna ġuridika”, jew
|_|	rappreżentant tal-kandidat “grupp ta’ operaturi ekonomiċi”.
Jiena, hawn taħt iffirmat, niddikjara li t-tagħmir informatiku u ta’ telekomunikazzjoni tal-kandidat jippermettilu jissodisfa r-rekwiżiti tekniċi minimi sussegwenti:

Il-kontraent ser jaħdem f’ambjent informatizzat ħafna.

Ix-xogħol ser jitqiegħed għad-dispożizzjoni tal-kontraent f’format elettroniku bit-trasferiment elettroniku tal-għażla tal-Qorti tal-Ġustizzja. Il-fajls elettroniċi għandhom jiġu pproċessati konformement mal-istruzzjonijiet ipprovduti, sabiex jiġi evitat kemm jista’ jkun xogħol ta’ formatting mill-ġdid. It-traduzzjoni kompluta għandha tiġi pprovduta lill-Qorti tal-Ġustizzja f’format elettroniku permezz ta’ trasferiment elettroniku. It-traduzzjoni għandha tosserva u tinkludi l-proprjetajiet u l-istili preżenti fid-dokument riċevut għat-traduzzjoni. 

B’format elettroniku għandu jinftiehem il-format elettroniku, fis-softwer indikat għall-ipproċessar tat-test (ħlief fil-każ ta’ indikazzjoni kuntrarja, Microsoft Word 2010 jew verżjoni ogħla) kif ukoll il-format XLIFF jew ekwivalenti (SDLXLIFF, eċċ.). Bit-trasferiment elettroniku għandu jinftiehem it-tqegħid għad-dispożizzjoni tax-xogħol u t-twassil tat-traduzzjoni kompluta mill-pjattaformi ta’ kondiviżjoni sigura u kollaborattiva tal-informazzjoni.

Il-kontraent għandu jkun f’pożizzjoni li jipproċessa dokument li kien is-suġġett ta’ pproċessar minn qabel fi ħdan proċess ta’ għajnuna għat-traduzzjoni (il-fajls li jinkludu kemm it-test sors kif ukoll it-traduzzjoni korrispondenti miksuba mill-memorji ta’ traduzzjoni interni tal-Qorti tal-Ġustizzja, pereżempju, f’format XLIFF jew ekwivalenti bħal SDLXLIFF, eċċ.). 

Il-Qorti tal-Ġustizzja tista’ timponi, sabiex isiru t-trasferimenti ta’ fajls elettroniċi, l-użu ta’ għodda informatiċi oħra u softwer kif ukoll pjattaformi ta’ kondiviżjoni sigura u kollaborattiva tal-informazzjoni tal-għażla tagħha mingħajr madankollu ma tikkawża spejjeż addizzjonali għall-kontraent. Il-kontraent għandu jikkonforma ruħu ma’ kull format ġdid jew għodda informatika ġdida u softwer ġdid kif ukoll ma’ pjattaformi ta’ kondiviżjoni sigura u kollaborattiva tal-informazzjoni meħtieġa mill-Qorti tal-Ġustizzja f’terminu raġonevoli. 

Il-kontraent għandu jkun jista’ jadatta ruħu f’kull mument għall-ispeċifikazzjonijiet tal-Qorti tal-Ġustizzja intiżi li tiġi żgurata l-kunfidenzjalità tal-iskambji tad-dokumenti.

L-użu ta’ link lejn id-depożitu ta’ dokumenti elettroniċi bl-għajnuna ta’ servizzi ta’ ħażna tat-tip “cloud” huwa pprojbit.


Firma ……………………..

5. KAPAĊITÀ PROFESSJONALI (Anness 1 tal-ispeċifikazzjonijiet tas-sejħa għall-offerti):
Din il-parti għandha timtela għall-kandidat “persuna fiżika” u għal kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni.
Kull waħda minn dawn il-persuni għandha tilħaq il-livelli minimi ta’ kapaċità professjonali ppreċiżati fl-Anness  1 tal-ispeċifikazzjonijiet tal-kuntratt għal-lott ikkonċernat. Din il-parti għandha timtela skont dawn il-livelli minimi meħtieġa.

Jekk meħtieġ, annetti karti addizzjonali.

(immarka l-kaxxa):
|_|	kandidat “persuna fiżika” jew					
|_|	persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni	


· Kunjom, ismijiet: 	

· Data tat-twelid: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Nazzjonalità: 	

· Pożizzjoni/impjieg attwali: 	

· Formazzjoni ġuridika (livell, diplomi, sistema ġuridika kkonċernata)[endnoteRef:6]:  [6:  	□	Kopji tad-diplomi (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)
] 













· Tagħlim universitarju (diplomi)[endnoteRef:7]:  [7:  	□	Kopji tad-diplomi (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)
] 











· Għarfien tal-lingwa li fiha ssir it-traduzzjoni (livell, mod ta’ kisba, diplomi/ċertifikati, oħrajn)[endnoteRef:8]: [8:  	□	Kopji tad-diplomi/ċertifikati u provi oħrajn (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)
] 











· Għarfien tal-lingwa sors (livell, mod ta’ kisba, diplomi/ċertifikati, oħrajn)[endnoteRef:9]: [9:  	□	Kopji tad-diplomi/ċertifikati u provi oħrajn (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)
] 











· Esperjenza professjonali, għal din il-kombinazzjoni lingwistika, fit-traduzzjoni (jekk ikun il-każ, fir-reviżjoni) ta’ testi ġuridiċi (jekk ikun il-każ) (attestazzjonijiet, lista tas-servizzi pprovduti li tindika n-natura, il-volum, id-data ta’ eżekuzzjoni u l-persuni li jimpjegaw/klijenti, oħrajn)[endnoteRef:10]: [10:  	□	Kopji tal-attestazzjonijiet, lista tas-servizzi pprovduti li tindika n-natura, il-volum, id-data ta’ eżekuzzjoni u l-persuni li jimpjegaw/klijenti, oħrajn (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni) 
] 











· Esperjenza professjonali għal kwalunkwe kombinazzjoni lingwistika, fit-traduzzjoni u/jew fir-reviżjoni ta’ testi ġuridiċi (jekk ikun il-każ) (attestazzjonijiet, lista tas-servizzi pprovduti li tindika n-natura, il-volum, id-data ta’ eżekuzzjoni u l-persuni li jimpjegaw/klijenti, oħrajn)[endnoteRef:11]: [11:  	□	Kopji tal-attestazzjonijiet, lista tas-servizzi pprovduti li tindika n-natura, il-volum, id-data ta’ eżekuzzjoni u l-persuni li jimpjegaw/klijenti, oħrajn (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)
] 










· Taħriġ fit-traduzzjoni (jekk ikun il-każ) (diplomi/ċertifikati)[endnoteRef:12]: [12:  	□	Kopji tad-diplomi/ċertifikati u provi oħrajn (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)
] 










· Kwalunkwe informazzjoni rilevanti oħra, relatata mal-livelli minimi ta’ kapaċità professjonali għal-lott ikkonċernat[endnoteRef:13]: [13:  	□	Kopji tad-diplomi/ċertifikati, attestazzjonijiet u provi oħrajn (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)
] 










6. KAPAĊITÀ TA’ PRODUZZJONI
Il-kandidat għandu jipprovdi l-informazzjoni segwenti:
|_|	stima ta’ produzzjoni kuljum: ……… paġna/i standard (paġna standard 1 = 1 500 karattru, spazji mhux inklużi)
|_| 	stima ta’ produzzjoni fix-xahar: ……… paġna/i standard (paġna standard 1 = 1 500 karattru, spazji mhux inklużi)

Fil-każ ta’ persuni fiżiċi involuti fil-provvista tas-servizzi, ipprovdi din l-informazzjoni wkoll għal kull persuna fiżika (indika l-kunjom u l-isem ta’ kull persuna fiżika). Jekk meħtieġ, annetti karti addizzjonali.

7.  OQSMA TA’ SPEĊJALIZZAZZJONI 
Il-kandidat jista’ jipprovdi b’mod fakultattiv l-informazzjoni dwar qasam ta’ speċjalizzazzjoni rilevanti fir-rigward tal-kuntratt (immarka l-kaxxa)[endnoteRef:14]:  [14:  	□	Kopji tad-diplomi/ċertifikati, attestazzjonijiet jew provi oħrajn li jiġġustifikaw l-oqsma ta’ speċjalizzazzjoni (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)

	□	Curriculum vitae (kandidat “persuna fiżika” u kull persuna fiżika involuta fil-provvista tas-servizzi inkwistjoni)


] 

	|_|
	Għajnuna mill-Istat u tal-Unjoni Ewropea

	|_|
	Dritt amministrattiv

	|_|
	Dritt tas-servizz pubbliku

	|_|
	Kuntratti pubbliċi

	|_|
	Dritt agrikolu u politika agrikola komuni

	|_|
	Dritt ċivili

	|_|
	Dritt tal-familja

	|_|
	Dritt tar-responsabbiltà

	|_|
	Dritt tal-proprjetà

	|_|
	Dritt tal-kuntratti

	|_|
	Dritt tas-suċċessjoni

	|_|
	Dritt kummerċjali

	|_|
	Dritt kostituzzjonali

	|_|
	Dritt tal-kompetizzjoni

	|_|
	Dritt tal-konsum u protezzjoni tal-konsumatur

	|_|
	Dritt ta’ stabbiliment

	|_|
	Dritt proċesswali

	|_|
	Kontenzjuż amministrattiv

	|_|
	Kontenzjuż tal-Unjoni Ewropea

	|_|
	Proċedura ċivili

	|_|
	Proċeduri kriminali

	|_|
	Dritt tal-proprjetà intellettwali 

	|_|
	Dritt tas-sigurtà soċjali

	|_|
	Dritt tal-ambjent

	|_|
	Dritt tal-assigurazzjoni

	|_|
	Dritt tal-kumpanniji

	|_|
	Dritt doganali

	|_|
	Dritt tal-kummerċ internazzjonali

	|_|
	Dritt tat-trasport

	|_|
	Dritt industrijali

	|_|
	Dritt finanzjarju u bankarju 

	|_|
	Dritt fiskali u baġitarju 

	|_|
	Dritt internazzjonali privat 

	|_|
	Dritt internazzjonali pubbliku

	|_|
	Dritt kriminali

	|_|
	Moviment liberu tal-persuni 

	|_|
	Proċeduri ta’ stralċ 

	|_|
	Dritt tal-barranin 

	|_|
	Qasam ieħor (indika) 


Fil-każ ta’ persuni fiżiċi involuti fil-provvista tas-servizzi, ipprovdi din l-informazzjoni wkoll għal kull persuna fiżika (indika l-kunjom u l-isem ta’ kull persuna fiżika). Jekk meħtieġ, annetti karti addizzjonali.

8. SORS TA’ INFORMAZZJONI
Sirt naf dwar din il-proċedura ristretta għall-kuntratt ta’ servizzi: “Konklużjoni ta’ oqfsa ta’ kuntratti għat-traduzzjoni ta’ testi ġuridiċi minn ċerti lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea għall-Malti” minn:
(immarka l-kaxxa)
|_|	direttament mis-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, ippubblikat fuq Offerti tal-UE (TED)
|_|	direttament mis-sit CVRIA (is-sit internet tal-Qorti tal-Ġustizzja): 
|_|	mill-midja soċjali tal-Qorti tal-Ġustizzja (X jew LinkedIn): …………………….
|_|	avviż fl-istampa, fil-midja soċjali, fuq l-internet, eċċ (indika): …………………….
|_|	sors ieħor (indika) : …………………….

9. ATTESTAZZJONI

(immarka l-kaxxa)
|_|	kandidat “persuna fiżika”, jew
|_|	rappreżentant legali tal-kandidat “persuna ġuridika”, jew
|_|	rappreżentant tal-kandidat “grupp ta’ operaturi ekonomiċi”

Niddikjara fuq l-unur li l-informazzjoni indikata f’din il-formola ta’ reġistrazzjoni obbligatorja hija vera u preċiża sa fejn naf jien.
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